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Sinopsis doktorskoga rada

DNEVNIK ZA DJECU I MLADE U HRVATSKOJ KNJIŽEVNOSTI
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: teorija i povijest književnosti

UVOD
Dnevnik je narativni tekst određen težnjom za zapisivanjem situacija koje su se dogodile njegovu autoru u određenom vremenu. Manfred Jürgensen definira dnevnik kao pripovjedni žanr, dokument suvremene povijesti (povijesti u kojoj nastaje) koju bilježi dnevnički subjekt kao privatni individuum i kao društveni suvremenik. Središnja tema dnevničkoga subjekta jest i pokušaj identificiranja sebe unutar vlastite egzistencije kao i tumačenje vremena i povijesti.

Autobiografskom prozom (dnevnici, memoari, pisma) nedječje književnosti intenzivnije se književnopovijesno i književnoteorijski bavi od devedesetih godina 20. stoljeća. U hrvatskoj dječjoj književnosti dnevnik nije promatran kao autonomni autobiografski žanr, već najčešće kao strukturna varijanta kojeg drugog žanra, primjerice romana. Tako u Pregledu hrvatske dječje književnosti Stjepan Hranjec ističe posebnu strukturiranost fabule nekih djela (fabula se događa dnevnički, navode se nadnevci, vrijeme od – do i kao kronološki niz). Na takav su se način promatrali Sedmi b. Jože Horvata i Dnevnik Maloga Perice Vjekoslava Majera.

U hrvatskoj dječjoj književnosti od devedesetih godina 20. stoljeća pojavljuje se niz naslova dnevničke proze (Zora Dirnbach, Dnevnik jednog čudovišta; Stjepan Tomaš, Mali ratni dnevnik; Ivana Josić, Dnevnik Mile Horvat; Miro Gavran, Pokušaj zaboraviti, Svašta u mojoj glavi i Zaboravljeni sin ili Anđeo iz Omorine; Ratko Bjelčić, Kako da jednoj pčelici… (mali dnevnik o velikoj ljubavi); Tomislav Zagoda, Balada o Buginim gaćicama (Dnevnk Gustava S.); Sanja Polak, Dnevnik Pauline P., Drugi dnevnik Pauline P., Pobuna Pauline P.).
Istodobno se prevode i rado čitaju dnevnici iz drugih nacionalnih književnosti (Dnevnik Ane Frank, Zlatin dnevnik, Dnevnik jedne narkomanke, Sue Townsend, Tajni dnevnik Adriana Molea; Ema Kollak, Dnevnik jedne durilice; Douglas Payne, Dnevnik Nicka Twispa; Margaret Clark, Opet na pravom putu: dnevnik djeteta s ulice; Desa Muck, Sama kod kuće; Mario Cyr, Taj prenježni dječak; Louise Rennison, Angus, tange i pravo pravcato ljubljenje i Dnevnik presmiješne tinejdžerice; Marina Gask, Prva ljubav: pripovijest o ljubavi i kako je doživljavaju obje strane; Meg Cabot, Princezini dnevnici).

Pojavljivanje žanra dnevnika za djecu i mlade događa se u isto vrijeme kada se javljaju i teorijske refleksije o autobiografskoj prozi u nedječjoj nacionalnoj i svjetskoj književnosti (što mogu biti moguća mjesta sličnosti i razlika s kojima ćemo se u radu baviti).

TEORIJSKA PODLOGA I AKTUALNE RELEVANTNE SPOZNAJE
U doktorskom radu koristit ćemo relevantne književnoteorijske i književnopovijesne spoznaje o dječjoj književnosti (Milan Crnković, Ivo Zalar, Dubravka Težak, Stjepan Hranjec, Perry Nodelman, Günter Lange), autobiografskoj prozi (Roland Barthes, Philippe Lejeune, Manfred Jürgensen, Magdalena Medarić, Andrea Zlatar, Helena Sablić Tomić), slengu hrvatskoga jezika s lingvističkog i sociolingvističkog aspekta (Erick Partidge, Roy Porter, Tomislav Sabljak).

PRAKTIČNA PRIMJENJIVOST SPOZNAJE
Dobiveni rezultati omogućit će usustavljivanje dnevničke proze za djecu i mlade, njezin opis i tipologizaciju.
UŽE PODRUČJE RADA
U disertaciji bi trebalo definirati nefikcionalne i fikcionalne dnevnike koji pripadaju korpusu hrvatske književnosti za djecu i mlade (ne mimoilazeći i prevedene dnevnike), napraviti tipologiju i istaknuti sličnosti i razlike te na taj način potvrditi postojanje dnevnika kao žanra u književnosti za djecu i mlade.

Iako je dnevnik prostor u kojem subjekt dnevničkog diskursa komunicira sa samim sobom, većina subjekata ima namjeru vlastiti dnevnik ponuditi javnosti. Nameće se pitanje: s kakvim očekivanjima čitatelj pristupa dnevniku? Uspio dnevnik (prema Jürgensenu) dokazat će svoju vrijednost izmjenljivim identitetom uloga autora i čitatelja. Tu je riječ o recepciji, a čitateljska recepcija prepoznaje autobiografski ugovor (Lejeune) koji joj se nudi i pristaje na njega. Stoga će u radu pažnja biti posvećena recipijentima (djeci i mladima), s njima će se, upitnikom, biti u izravnom doticaju, a rezultati će biti predočeni i interpretirani.

Suvremena kretanja u lingvistici, a prije svega u sociolingvistici govore o slengu (izbor naziva sleng umjesto žargona opravdavamo teorijskom podlogom). Prema recentnim istraživanjima, sleng najčešće koriste mladi. Govor je jedan od načina na koji mladi ljudi iskazuju svoj identitet, a «potraga za time tko je netko» slengom (Huffaker i Calvert) vidljiva je i u dnevnicima. Pretpostavljamo da će se analizom leksičkog inventara slenga, kojim mladi izražavaju svoje emocije, misli i ideje (na taj način pokazuju različite identitete), moći uočiti i pojasniti njegovo egzistiranje i uloga u dnevnicima.

CILJEVI ISTRAŽIVANJA I OČEKIVANI ZNANSTVENI DOPRINOS
Cilj je predloženoga rada istražiti i interpretirati korpus hrvatske dnevničke proze za djecu i mlade te upozoriti na književne vrijednosti, lingvističke karakteristike, ali i izvanknjiževne (sociološke) elemente. Zbog interdisciplinarnog karaktera istraživanja (književna teorija, sociolingvistika, sociologija) rezultat bi mogao koristiti i srodnim znanstvenim disciplinama.

METODOLOŠKI POSTUPCI
U istraživanju će se koristiti sljedeći metodološki postupci: filološko-kritička metoda, deskripcija, analiza, komparativna analiza, empirijsko istraživanje (upitnik) i sinteza.

STRUKTURA RADA
U uvodnom dijelu (1) odredit će se predmet, svrha rada i istraživačke metode. U drugom će se dijelu (2) raščlaniti pojam dnevnika i definirati korpus istraživanja (3). Potom će se korpus analizirati književnoteorijski (4) i sociolingvistički (5). U šestom će se dijelu (6) interpretirati provedeno istraživanje. U sedmom (7) slijedi tipologizacija korpusa, zatim dolazi zaključak (8) te na kraju literatura (9).
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